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Ida Maze80

Tout pour mon petit enfant

Je quitte la ville pour la campagne
partout, il n’y a que des champs
tout pour mon petit enfant

une neige tombe sur le village
une neige blanche, blanche
tout pour mon petit enfant

dans le ciel émerge le soleil
un grand, grand soleil apparaît
tout pour mon petit enfant

le soleil jette une lumière dorée sur la neige
une lueur qui s’étend sur les masses de neige
tout pour mon petit enfant

le paysan entre dans l’étable
il attelle le cheval au traîneau
tout pour mon petit enfant

un traîneau rouge, un cheval rouge
l’or et l’argent sur la terre
ding dong ! Ding dong ! Sur un monde de blancheur
tout pour mon petit enfant

Ida Maze, « Alts tsulib mayn yungele », op.cit., p. 15.
Traduit par Chantal Ringuet.

Ida Maze (Ogli, Biélorussie, 1893 – Montréal, 1962)
Immigrée à Montréal en 1908, Ida Maze a joué un rôle 

important au sein de la communauté littéraire yiddish en tant que 
salonnière, écrivain et animatrice de la vie culturelle locale. Pendant 
plusieurs décennies, son appartement de l’avenue de l’Esplanade 
a accueilli les écrivains, activistes et artistes de l’Europe de l’Est 
récemment arrivés dans la ville. Ida Maze a aussi publié des recueils 
de poésie, dont le premier, A mame [Une maman] a paru en 1931 et 
le dernier, Vaksn mayne kindelekh [Mes petits enfants grandissent], 
en 1954. Sa poésie porte sur des thèmes liés à la vie familiale.


